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 «Песня о трамбовке на реке Хуанхэ» — это своеобразная форма народного искусства, популярная и распространенная в городах и населенных пунктах вдоль реки Хуанхэ, озера Яньмин, поселка Вантан и Ланганжэн в уезде Чжунму провинции Хэнань. В июне 2009 года эта песня была включена в список нематериального культурного наследия провинции Хэнань. В этой статье в основном используются методы полевого исследования, анализа и обобщения особенностей «песни о трамбовке на реке Хуанхэ в Чжунму». В статье, во - первых, дается обзор песенного народного творчества, во - вторых, анализируются особенности, и в заключении статьи рассматриваются предложения по сохранению наследия песнопений уезда Чжунму. Цель работы- продвигать культуру Хуанхэ, адаптировать народную художественную форму с независимым стилем и богатыми местными особенностями к современной эпохе промышленной цивилизации.
Хэнань, расположенный в центральном Китае, имеет уникальные географические особенности и исторический и культурный фон, а его народные песни имеют глубокий исторический фон. Хэнаньские народные песни были созданы представителями народа в процессе обычной жизни, производства и работы. Уезд Чжунму расположен на центральной равнине на берегу реки Хуанхэ. Известный даосский учитель Лицзы, писатели Сун Цингуан и Пань Ань – все жители этого города. Уезд имеет долгую историю и культуру и является одним из первых мест рождения китайской цивилизации. Многие легенды также связаны с этим местом, такие как «Как Куа-фу гнался за солнцем», «Юй Гун передвинул горы», «Да Юй обуздал воды потопа». В длительном процессе формирования и развития народных песен Чжунму был сформировал независимый стиль музыки, имеющий ярко выраженные местные особенности мелодии, которые проявились в «Песне о трамбовке в Хуанхэ». В песне проявляются выдающиеся традиционные культурные традиции китайской нации, отличительные художественные и географические особенности. Она получила большую популярность и широкое распространение, а также имеет значительное культурное влияние в провинции Хэнань. 

Трамбовка «во» - это большой рабочий инструмент, управляемый 10 людьми, который использовался в основном для строительства домов, дорог и плотин. Песня были создана для работы, чтобы объединить ритм, координировать движения, помочь сосредоточиться и вдохновлять, у нее не было определенной мелодии и ритма. В настоящее время из – за влияния различных факторов «Песня о трамбовке в Хуанхэ» находится в затруднительном положении. Что касается состояния исследований по указанной песне, то в ходе анализа автор не нашел ни одной опубликованной систематической теории. В интернет-пространстве есть только два непосредственно связанных документа: магистерская диссертация и газетный отчет. Только одна работа:  «Песня о Хуанхэ» ученого Е Цзяньсю, является прямым исследованием «Песни о трамбовке в Хуанхэ», в то время как в «Исследовании и анализе народной песни Чжунму в провинции Хэнань» автора Хуа Бэй Бэй только одна часть посвящена исследованию песни. После поиска баз данных на иностранных языках, таких как «ISI», не было найдено никаких соответствующих исследований об этой песне. Поэтому, основываясь на углубленном изучении особенностей «Песни о трамбовке в Хуанхэ», автор исследования ставит своей целью распространение знаний об этой форме искусства народных песен Китая.

Уезд Чжунму расположен в центральной части провинции Хэнань, к северу от извилистого берега реки Хуанхэ, к востоку от города Кайфэн, древней столицы, к западу от центра города Чжэнчжоу. Общая площадь округа составляет 1393 квадратных километра. Чжунму был основан более 2200 лет назад, в начале династии Западной Хань,  он назывался Ючжоу. Поскольку Чжунму расположен в низовьях Хуанхэ, которая протекает через округ Чжунму на протяжении 39,3 км, это делает уезд Чжунмоу чрезвычайно богатым водными ресурсами, что делает местность относительно равнинной, а землю более плодородной и подходящей для развития сельского хозяйства. В народе говорится, что, «живя в горах, нужно кормиться их дарами, живя у воды, кормиться ее дарами». Хуанхэ — это не только река - мать нашей китайской нации, но и жизненная сила выживания народа Чжунмоу. Эта река не только воспитала народ Чжунму и способствовала развитию крестьянской цивилизации уезда, но и дала жителям решительный и сильный, позитивный, добрый и честный национальный характер. «Песня о трамбовке в Хуанхэ» — это оригинальная форма народного искусства, созданная в процессе работы и жизни народа Чжунму. Можно также сказать, что эта песня имеет прямые и тесные отношения с рекой Хуанхэ

«Песня о трамбовке в Хуанхэ» возникла в Цяньлуне во время правления династии Цин в 1761 г. и имеет более чем 300 - летнюю историю. В то время правительство Цин направило ученого Лю Дунсюня в Янцяо округа Чжунмоу (в настоящее время это город Вантан) для восстановления и укрепления дамбы Хуанхэ. Он мобилизовал большое количество рабочих для работы на дамбе, и основным инструментом для закрепления дамбы был камень. В процессе были созданы несколько местных народных песен, которые широко распространены вдоль реки Хуанхэ и передаются из поколения в поколение.

«Песня о трамбовке в Хуанхэ» имеет культурное своеобразие народной рабочей песни с сильным, спокойным и меняющимся ритмом, бодрой и переливающейся мелодией, которая очень притягательна. В песне есть одна музыкальная структура, в основном национальный стиль пяти гамм, мажорная тональность и анхойская мелодия, что придает яркий колорит звучанию. Также в мелодии есть минорные переходы и типовые мелодии в ладу «юй», что придает изящную и мягкую окраску. Использование интервалов сексты, октавы и децимы в мелодии демонстрирует характеристики народного стиля, а использование нижнего скольжения, форшлага и вибрато, усиливает стиль народных песен и выразительность песен.
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